
Rut
Chapter 2

German Interlinear
Reference: German Elberfelder (1905)

י1 וּֽלְנָעֳמִ֞
und–zu–Naomi
H5281

]מידע[
wusste
H3045

)מוֹדַ֣ע(
])מודע([
H4129

הּ לְאִישָׁ֗
Mann
H0376

אִי֚שׁ
Mann
H0376

גִּבּ֣וֹר
Held
H1368

יִל חַ֔
Kraft
H2428

חַת מִמִּשְׁפַּ֖
Sippe
H4940

אֱלִימֶלֶ֑ךְ
Elimelech
H0458

וּשְׁמ֖וֹ
und–sein–Name
H8034

עַז׃ בֹּֽ
in–Kraft
H1162

Und Noomi hatte einen Verwandten ihres Mannes, einen vermögenden Mann, aus dem Geschlecht Elimelechs, 
und sein Name war Boas.

וַתֹּאמֶר2֩
und–sie–sprach
H0559

ר֨וּת
Rut
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֜ה
die–Moabiterin
H4125

ל־ אֶֽ
zu
H0413

י נָעֳמִ֗
Naomi
H5281

לְכָה־ אֵֽ
ging
H3212

נָּ֤א
doch
H4994

הַשָּׂדֶה֙
das–Feld

ה     וַאֲלַקֳטָּ֣
und–sammelte
H3950

ים     בַשִׁבֳּלִ֔
]בשבלים    [

ר אַחַ֕
nach

ר אֲשֶׁ֥
welcher

אֶמְצָא־
fand
H4672

ן חֵ֖
Gnade
H2580

בְּעֵינָי֑ו
in–seine–Augen

אמֶר וַתֹּ֥
und–sie–sprach
H0559

לָ֖הּ
ihr

י לְכִ֥
zu–denn
H3212

י׃ בִתִּֽ
Tochter
H1323

Und Ruth, die Moabitin, sprach zu Noomi: Laß mich doch aufs Feld gehen und unter den Ähren lesen hinter dem 
her, in dessen Augen ich Gnade finden werde. Und sie sprach zu ihr: Gehe hin, meine Tochter.

לֶך3ְ וַתֵּ֤
und–ging
H3212

וַתָּבוֹא֙
und–du–kommst
H0935

ט וַתְּלַקֵּ֣
und–sammelte
H3950

ה בַּשָּׂדֶ֔
auf–dem–Feld

י אַחֲרֵ֖
nach

ים הַקֹּצְרִ֑
]הקצרים[

וַיִּ֣קֶר
und–Ehre

הָ מִקְרֶ֔
Geschick
H4745

ת חֶלְקַ֤
Stueck

הַשָּׂדֶה֙
das–Feld

עַז לְבֹ֔
zu–Boas
H1162

ר אֲשֶׁ֖
welcher

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
Sippe
H4940

לֶךְ׃ אֱלִימֶֽ
Elimelech
H0458

Und sie ging hin und kam und las auf dem Felde hinter den Schnittern her; und sie traf zufällig das Feldstück des 
Boas, der aus dem Geschlecht Elimelechs war.

וְהִנֵּה־4
und–siehe
H2009

עַז בֹ֗
in–Kraft
H1162

בָּ֚א
kam
H0935

ית  חֶםמִבֵּ֣ לֶ֔
von–Bethlehem
H1035

וַיֹּ֥אמֶר
und–er–sprach
H0559

ים לַקּוֹצְרִ֖
zu–Schnitter

יְהוָה֣
HERR
H3068

עִמָּכֶם֑
mit

וַיֹּ֥אמְרוּ
und–sie–sprachen
H0559

ל֖וֹ
ihm

יְבָרֶכְךָ֥
segnete
H1288

יְהוָֽה׃
HERR
H3068

Und siehe, Boas kam von Bethlehem und sprach zu den Schnittern: Jehova sei mit euch! Und sie sprachen zu 
ihm: Jehova segne dich!
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וַיֹּ֤אמֶר5
und–er–sprach
H0559

֙ בֹּעַ֙ז
in–Kraft
H1162

לְנַעֲר֔וֹ
Junge
H5288

ב הַנִּצָּ֖
aufgestellt
H5324

עַל־
ueber

ים הַקּֽוֹצְרִ֑
der–Schnitter

י לְמִ֖
zu–wer
H4310

ה הַנַּעֲרָ֥
das–Maedchen
H5291

את׃ הַזֹּֽ
dieser
H2063

Und Boas sprach zu seinem Knechte, der über die Schnitter bestellt war: Wem gehört dieses Mädchen?

עַן6 וַיַּ֗
und–er–antwortete

הַנַּ֛עַר
der–Junge
H5288

ב הַנִּצָּ֥
aufgestellt
H5324

עַל־
ueber

ים הַקּוֹצְרִ֖
der–Schnitter

וַיֹּאמַר֑
und–er–sprach
H0559

נַעֲרָ֤ה
Maedchen
H5291

מֽוֹאֲבִיָּה֙
Moabiterin
H4125

יא הִ֔
sie
H1931

בָה הַשָּׁ֥
kehrte–zurueck
H7725

ם־ עִֽ
Volk

י נָעֳמִ֖
Naomi
H5281

ה מִשְּׂדֵ֥
von–Feld

ב׃ מוֹאָֽ
Moab
H4124

Und der Knecht, der über die Schnitter bestellt war, antwortete und sprach: Es ist ein moabitisches Mädchen, das 
mit Noomi aus den Gefilden Moabs zurückgekehrt ist;

אמֶר7 וַתֹּ֗
und–sie–sprach
H0559

אֲלַקֳטָה־
sammelte
H3950

נָּא֙
doch
H4994

י וְאָסַפְתִּ֣
und–sammelte
H0622

ים עֳמָרִ֔ בָֽ
]בעמרים[

י אַחֲרֵ֖
nach

ים הַקּוֹצְרִ֑
der–Schnitter

וַתָּב֣וֹא
und–du–kommst
H0935

תַּעֲמ֗וֹד וַֽ
und–stellte
H5975

מֵאָ֤ז
von–dann

הַבֹּקֶ֙ר֙
Morgen
H1242

וְעַד־
und–bis
H5704

תָּה עַ֔
nun
H6258

זֶה֛
dieser
H2088

הּ שִׁבְתָּ֥
sass
H3427

יִת הַבַּ֖
das–Haus

ט׃ מְעָֽ
wenig
H4592

und sie sprach: Laß mich doch auflesen und unter den Garben sammeln hinter den Schnittern her! Und so ist die 
gekommen und dageblieben vom Morgen an bis jetzt; was sie im Hause gesessen hat, ist wenig.

וַיֹּאמֶר8֩
und–er–sprach
H0559

עַז בֹּ֨
in–Kraft
H1162

אֶל־
zu
H0413

ר֜וּת
Rut
H7327

הֲל֧וֹא
nicht
H3808

שָׁמַעַ֣תְּ
hoerte
H8085

י בִּתִּ֗
Tochter
H1323

אַל־
zu
H0408

֙ תֵּלְכִי
ging
H3212

לִלְקֹט֙
um–aufzulesen
H3950

בְּשָׂדֶ֣ה
auf–dem–Feld

ר אַחֵ֔
nach
H0312

וְגַם֛
und–auch
H1571

א ֹ֥ ל
nicht
H3808

י תַעֲבוּרִ֖
ging–hinueber

מִזֶּ֑ה
von–dieser
H2088

ה וְכֹ֥
und–so
H3541

ין תִדְבָּקִ֖
anhing
H1692

עִם־
Volk

י׃ נַעֲרֹתָֽ
Maedchen
H5291

Und Boas sprach zu Ruth: Hörst du, meine Tochter? Gehe nicht, um auf einem anderen Felde aufzulesen, und 
gehe auch nicht von hinnen, sondern halte dich hier zu meinen Mägden.

יִך9ְ עֵינַ֜
deine–Augen

בַּשָּׂדֶ֤ה
auf–dem–Feld

אֲשֶׁר־
welcher

֙ יִקְצֹרוּן
]יקצרון[

וְהָלַכְ֣תִּ      
und–ging
H1980

ן אַחֲרֵיהֶ֔
nach

הֲל֥וֹא
nicht
H3808

יתִי צִוִּ֛
gebot
H6680

אֶת־
(*)
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
der–Jungen
H5288

י לְבִלְתִּ֣
zu–damit–nicht
H1115

נָגְעֵךְ֑
berueehrte
H5060

ת וְצָמִ֗
]וצמת[
H6770

֙ וְהָלַכְתְּ
und–ging
H1980

אֶל־
zu
H0413

ים הַכֵּלִ֔
die–Geraete
H3627

ית וְשָׁתִ֕
und–trank
H8354

ר מֵאֲשֶׁ֥
von–welcher

יִשְׁאֲב֖וּן
]ישאבון[
H7579

ים׃ הַנְּעָרִֽ
der–Jungen
H5288

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1162.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/4125.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5281.htm
https://biblehub.com/hebrew/4124.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1162.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/1692.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/6770.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7579.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm


Deine Augen seien auf das Feld gerichtet, welches man schneidet, und gehe hinter ihnen her; habe ich nicht den 
Knaben geboten, dich nicht anzutasten? Und wenn dich dürstet, so gehe zu den Gefäßen und trinke von dem, 
was die Knaben schöpfen.

10֙ וַתִּפֹּל
und–fiel
H5307

עַל־
ueber

יהָ פָּנֶ֔
Angesicht
H6440

חוּ וַתִּשְׁתַּ֖
und–betete–an
H7812

אָרְ֑צָה
Land
H0776

אמֶר וַתֹּ֣
und–sie–sprach
H0559

יו אֵלָ֗
zu–ihm
H0413

֩ מַדּוּעַ
warum
H4069

אתִי מָצָ֨
fand
H4672

חֵ֤ן
Gnade
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
in–deine–Augen

נִי לְהַכִּירֵ֔
]להכירני[

י     וְאָּנֹכִ֖
und–ich
H0595

ה׃ נָכְרִיָּֽ
fremd
H5237

Da fiel sie auf ihr Angesicht und beugte sich zur Erde nieder und sprach zu ihm: Warum habe ich Gnade 
gefunden in deinen Augen, daß du mich beachtest, da ich doch eine Fremde bin?

וַיַּ֤עַן11
und–er–antwortete

֙ בֹּעַ֙ז
in–Kraft
H1162

וַיֹּ֣אמֶר
und–er–sprach
H0559

הּ לָ֔
ihr

הֻגֵּ֨ד
verkuendete
H5046

הֻגַּ֜ד
verkuendete
H5046

י לִ֗
mir

ל כֹּ֤
alle
H3605

אֲשֶׁר־
welcher

עָשִׂית֙
du–machtest

אֶת־
(*)
H0854

ךְ חֲמוֹתֵ֔
deine–Schwiegermutter
H2545

י אַחֲרֵ֖
nach

מ֣וֹת
starb
H4194

ךְ אִישֵׁ֑
Mann
H0376

י עַזְבִ֞ וַתַּֽ
und–verliess

יךְ     אָּבִ֣
Vater
H0001

ךְ וְאִמֵּ֗
und–Mutter
H0517

וְאֶרֶ֙ץ֙
und–Land
H0776

ךְ מֽוֹלַדְתֵּ֔
]מולדתך[
H4138

י לְכִ֔ וַתֵּ֣
und–ging
H3212

אֶל־
zu
H0413

ם עַ֕
Volk

ר אֲשֶׁ֥
welcher

לאֹ־
nicht
H3808

עַתְּ יָדַ֖
du–wusstest
H3045

תְּמ֥וֹל
]תמול[
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
]שלשום[
H8032

Und Boas antwortete und sprach zu ihr: Es ist mir alles wohl berichtet worden, was du an deiner 
Schwiegermutter getan hast nach dem Tode deines Mannes, indem du deinen Vater und deine Mutter und das 
Land deiner Geburt verlassen hast und zu einem Volke gezogen bist, das du früher nicht kanntest.

ם12 יְשַׁלֵּ֥
er–vergilt

יְהוָה֖
HERR
H3068

פָּעֳלֵךְ֑
]פעלך[
H6467

י וּתְהִ֨
und–war
H1961

ךְ מַשְׂכֻּרְתֵּ֜
]משכרתך[
H4909

ה שְׁלֵמָ֗
Salomo
H8003

מֵעִ֤ם
von–Volk

יְהוָה֙
HERR
H3068

אֱלֹהֵי֣
Gott
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

אֲשֶׁר־
welcher

את בָּ֖
in–(*)
H0935

לַחֲס֥וֹת
]לחסות[
H2620

חַת־ תַּֽ
unter
H8478

יו׃ כְּנָפָֽ
]כנפיו[
H3671

Jehova vergelte dir dein Tun, und voll sei dein Lohn von Jehova, dem Gott Israels, unter dessen Flügeln Zuflucht 
zu suchen du gekommen bist!

תֹּאמֶר13 וַ֠
und–sie–sprach
H0559

אֶמְצָא־
fand
H4672

ן חֵ֨
Gnade
H2580

בְּעֵינֶי֤ךָ
in–deine–Augen

֙ אֲדֹנִי
Herr
H0113

י כִּ֣
denn

נִי חַמְתָּ֔ נִֽ
troestete
H5162

י וְכִ֥
und–denn

רְתָּ דִבַּ֖
redete
H1696

עַל־
ueber

לֵב֣
Herz

שִׁפְחָתֶ֑ךָ
]שפחתך[
H8198

֙ וְאָנֹכִי
und–ich
H0595

א ֹ֣ ל
nicht
H3808

הְיֶ֔ה אֶֽ
ich–werde–sein
H1961

כְּאַחַ֖ת
ein
H0259

יךָ׃ שִׁפְחֹתֶֽ
]שפחתיך[
H8198

Und sie sprach: Möge ich Gnade finden in deinen Augen, mein Herr! Denn du hast mich getröstet und hast zum 
Herzen deiner Magd geredet, und doch bin ich nicht wie eine deiner Mägde.
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וַיֹּאמֶר14֩
und–er–sprach
H0559

ה לָ֨
ihr

עַז בֹ֜
in–Kraft
H1162

לְעֵת֣
zur–Zeit
H6256

כֶל הָאֹ֗
der–ass
H0400

ׁי שִֽ גֹּ֤
]גשי[
H5066

הֲלֹם֙
]הלם[
H1988

וְאָכַלְ֣תְּ
und–ass
H0398

מִן־
von

חֶם הַלֶּ֔
das–Brot
H3899

לְתְּ וְטָבַ֥
]וטבלת[
H2881

ךְ פִּתֵּ֖
]פתך[

מֶץ בַּחֹ֑
]בחמץ[
H2558

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
und–sass
H3427

ד מִצַּ֣
]מצד[
H6654

ים הַקּֽוֹצְרִ֔
der–Schnitter

וַיִּצְבָּט־
]ויצבט[
H6642

לָהּ֣
ihr

י קָלִ֔
]קלי[
H7039

אכַל וַתֹּ֥
und–ass
H0398

ע וַתִּשְׂבַּ֖
und–saettigte
H7646

ר׃ וַתֹּתַֽ
]ותתר[
H3498

Und Boas sprach zu ihr zur Zeit des Essens: Tritt hierher, und iß von dem Brote und tunke deinen Bissen in den 
Essig. Da setzte sie sich zur Seite der Schnitter; und er reichte ihr geröstete Körner, und sie aß und wurde satt 
und ließ übrig.

קָם15 וַתָּ֖
und–stand–auf

ט לְלַקֵּ֑
um–aufzulesen
H3950

֩ וַיְצַו
und–er–gebot
H6680

עַז בֹּ֨
in–Kraft
H1162

אֶת־
(*)
H0853

יו נְעָרָ֜
Junge
H5288

ר לֵאמֹ֗
sprechend
H0559

גַּ֣ם
auch
H1571

ין בֵּ֧
zwischen
H0996

ים עֳמָרִ֛ הָֽ
]העמרים[

ט תְּלַקֵּ֖
sammelte
H3950

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

תַכְלִימֽוּהָ׃
]תכלימוה[
H3637

Und sie stand auf, um aufzulesen; und Boas gebot seinen Knaben und sprach: Auch zwischen den Garben mag 
sie auflesen, und ihr sollt sie nicht beschämen;

וְגַם16֛
und–auch
H1571

שֹׁל־
]של[

לּוּ תָּשֹׁ֥
]תשלו[

לָ֖הּ
ihr

מִן־
von

ים הַצְּבָתִ֑
]הצבתים[
H6653

ם וַעֲזַבְתֶּ֥
und–verliess

וְלִקְּטָ֖ה
und–sammelte
H3950

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

תִגְעֲרוּ־
]תגערו[
H1605

הּ׃ בָֽ
in–ihr

und auch sollt ihr selbst aus den Bündeln Ähren für sie herausziehen und sie liegen lassen, damit sie sie auflese, 
und sollt sie nicht schelten.

ט17 וַתְּלַקֵּ֥
und–sammelte
H3950

ה בַּשָּׂדֶ֖
auf–dem–Feld

עַד־
bis
H5704

הָעָרֶ֑ב
]הערב[
H6153

וַתַּחְבֹּט֙
]ותחבט[
H2251

אֵת֣
(*)
H0853

אֲשֶׁר־
welcher

טָה לִקֵּ֔
sammelte
H3950

י וַיְהִ֖
und–es–geschah
H1961

כְּאֵיפָ֥ה
wie–Efa
H0374

ים׃ שְׂעֹרִֽ
Tore
H8184

Und sie las auf dem Felde auf bis zum Abend, und sie schlug aus, was sie aufgelesen hatte, und es war bei einem 
Epha Gerste.

וַתִּשָּׂא18֙
und–erhob
H5375

וַתָּב֣וֹא
und–du–kommst
H0935

יר הָעִ֔
die–Stadt

רֶא וַתֵּ֥
und–sah
H7200

הּ חֲמוֹתָ֖
ihre–Schwiegermutter
H2545

אֵת֣
(*)
H0853

אֲשֶׁר־
welcher

טָה לִקֵּ֑
sammelte
H3950

וַתּוֹצֵא֙
und–ging–heraus
H3318

וַתִּתֶּן־
und–du–gibst
H5414

הּ לָ֔
ihr

אֵ֥ת
(*)
H0853

אֲשֶׁר־
welcher

רָה הוֹתִ֖
]הותרה[
H3498

הּ׃ מִשָּׂבְעָֽ
]משבעה[
H7648

Und sie nahm es auf und kam in die Stadt, und ihre Schwiegermutter sah, was sie aufgelesen hatte; und sie zog 
hervor und gab ihr, was sie übriggelassen, nachdem sie sich gesättigt hatte.
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וַתֹּאמֶר19֩
und–sie–sprach
H0559

הּ לָ֨
ihr

הּ חֲמוֹתָ֜
ihre–Schwiegermutter
H2545

ה אֵיפֹ֨
Efa
H0375

טְתְּ לִקַּ֤
sammelte
H3950

הַיּוֹם֙
der–Tag
H3117

וְאָנָ֣ה
und–wohin
H0575

ית עָשִׂ֔
du–machtest

י יְהִ֥
war
H1961

ךְ מַכִּירֵ֖
]מכירך[

בָּר֑וּךְ
segnete
H1288

וַתַּגֵּ֣ד
und–verkuendete
H5046

הּ לַחֲמוֹתָ֗
zu–ihre–Schwiegermutter
H2545

אֵ֤ת
(*)
H0853

אֲשֶׁר־
welcher

עָשְׂתָה֙
machte

עִמּ֔וֹ
sein–Volk

אמֶר וַתֹּ֗
und–sie–sprach
H0559

ם שֵׁ֤
Name
H8034

הָאִישׁ֙
der–Mann
H0376

ר אֲשֶׁ֨
welcher

יתִי עָשִׂ֧
ich–machte

עִמּ֛וֹ
sein–Volk

הַיּ֖וֹם
der–Tag
H3117

עַז׃ בֹּֽ
in–Kraft
H1162

Da sprach ihre Schwiegermutter zu ihr: Wo hast du heute aufgelesen, und wo hast du gearbeitet? Gesegnet sei, 
der dich beachtet hat! Und sie tat ihrer Schwiegermutter kund, bei wem sie gearbeitet hatte, und sprach: Der 
Name des Mannes, bei dem ich heute gearbeitet habe, ist Boas.

אמֶר20 וַתֹּ֨
und–sie–sprach
H0559

י נָעֳמִ֜
Naomi
H5281

הּ לְכַלָּתָ֗
zu–ihre–Schwiegertochter
H3618

בָּר֥וּךְ
segnete
H1288

הוּא֙
er
H1931

לַיהוָ֔ה
dem–HERR
H3068

אֲשֶׁר֙
welcher

לאֹ־
nicht
H3808

עָזַב֣
verliess

חַסְדּ֔וֹ
seine–Guete

אֶת־
(*)
H0854

הַחַיִּ֖ים
das–Leben

וְאֶת־
und–(*)
H0854

ים הַמֵּתִ֑
starb
H4191

אמֶר וַתֹּ֧
und–sie–sprach
H0559

לָהּ֣
ihr

י נָעֳמִ֗
Naomi
H5281

קָר֥וֹב
nahe
H7138

֙ לָנ֙וּ
uns

ישׁ הָאִ֔
der–Mann
H0376

גֹּאֲלֵ֖נוּ מִֽ
erloeste

הֽוּא׃
er
H1931

Da sprach Noomi zu ihrer Schwiegertochter: Gesegnet sei er von Jehova, dessen Güte nicht abgelassen hat von 
den Lebenden und von den Toten! Und Noomi sprach zu ihr: Der Mann ist uns nahe verwandt, er ist einer von 
unseren Blutsverwandten.

אמֶר21 וַתֹּ֖
und–sie–sprach
H0559

ר֣וּת
Rut
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֑ה
die–Moabiterin
H4125

׀גַּ֣ם 
auch
H1571

כִּי־
denn

אָמַר֣
sprach
H0559

י אֵלַ֗
zu–mir
H0413

עִם־
Volk

ים הַנְּעָרִ֤
der–Jungen
H5288

אֲשֶׁר־
welcher

֙ לִי
mir

ין תִּדְבָּקִ֔
anhing
H1692

עַד֣
bis
H5704

אִם־
wenn

כִּלּ֔וּ
sie–vollendeten
H3615

אֵ֥ת
(*)
H0853

כָּל־
alle
H3605

יר הַקָּצִ֖
die–Ernte

אֲשֶׁר־
welcher

י׃ לִֽ
mir

Und Ruth, die Moabitin, sprach: Er hat auch zu mir gesagt: Du sollst dich zu meinen Leuten halten, bis sie meine 
ganze Ernte beendigt haben.

אמֶר22 וַתֹּ֥
und–sie–sprach
H0559

י נָעֳמִ֖
Naomi
H5281

אֶל־
zu
H0413

ר֣וּת
Rut
H7327

כַּלָּתָ֑הּ
ihre–Schwiegertochter
H3618

ט֣וֹב
gut

י בִּתִּ֗
Tochter
H1323

י כִּ֤
denn

֙ צְאִי תֵֽ
ging–heraus
H3318

עִם־
Volk

יו נַעֲ֣רוֹתָ֔
Maedchen
H5291

א ֹ֥ וְל
und–nicht
H3808

יִפְגְּעוּ־
]יפגעו[
H6293

בָ֖ךְ
in–dir

ה בְּשָׂדֶ֥
auf–dem–Feld

ר׃ אַחֵֽ
nach
H0312

Und Noomi sprach zu Ruth, ihrer Schwiegertochter: Es ist gut, meine Tochter, daß du mit seinen Mägden 
ausgehst, daß man dich nicht anfalle auf einem anderen Felde.
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ק23 וַתִּדְבַּ֞
und–anhing
H1692

בְּנַעֲר֥וֹת
in–Maedchen
H5291

֙ בֹּעַ֙ז
in–Kraft
H1162

ט לְלַקֵּ֔
um–aufzulesen
H3950

עַד־
bis
H5704

כְּל֥וֹת
vollendete
H3615

יר־ קְצִֽ
Ernte

ים הַשְּׂעֹרִ֖
der–Tore
H8184

וּקְצִ֣יר
und–Ernte

ים חִטִּ֑ הַֽ
]החטים[
H2406

שֶׁב וַתֵּ֖
und–sass
H3427

אֶת־
(*)
H0854

הּ׃ חֲמוֹתָֽ
ihre–Schwiegermutter
H2545

Und so hielt sie sich zu den Mägden des Boas, um aufzulesen, bis die Gerstenernte und die Weizenernte 
beendigt waren. Und sie wohnte bei ihrer Schwiegermutter.
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